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BEPBOBOUYHBII CJIOT'AH KAK CAMOBBITHBII ®EHOMEH APMENCKOMN CYBKYJIbTYPHI CIIIA

AHHOTANLMUSIL. O6vekmom nmacmosiwyeco ucciedoganus sgnsiemcs eepbosounvlii croean Boopyocennvix cun (BC)
CILIIA kak aunesucmuyeckoe cpeocmso GblpadiCceHus U 3aKpenieHus 8 00UecmeeHHOM COZHAHUY HOCUMeNel amMepuKaHcKoll
JIUHEBOKYILINYPbl SMHUYECKUX CIMEPEeOmUnog 06 amepukanckux soeHnocayacawux. Obnaoaowue 6oeamoil ucmopuetl, 6e-
pyweli ceoe Hauano co epemer AHMUYHOCU, 80eHHble CIO02AHbl NPOYHO BOWLIU 68 NOBCEOHEE DIl A3bIK060U 06ux00. Takue
aopusmul, Kak si vis pacem, para bellum (xouewv mupa, comosebcst k 6otine), veni, vidi vici (npuwern, yeuoen, nobeoun),
primus inter pares (nepaulii cpedu pasuvlx), divide et impera (pazdensi u 1acmayil) u opyeue U38eCmubl Kaxircoomy oopaso-
sannomy uenogexy. Ilpusedenmvie biue MAKCUMbl O4eHb HANOMUHAIOM CLO2AHbL, NPUYEM BOCHHbIE, O YeM C8UOemenbCBYIom
npoCmoma CUHMAKcucd, UMNEPpAmueHOCHb, IAKOHUYHOCHIb, SMOYUOHATLHOCY, CEMANMUYEcKas AICHOCMY. B pamkax nacmosi-
weeo uccredosanusi gepoosounviii croean BC CLIA mpaxmyemcsi kak eMmKasi pekiamuas QopmyIuposKd, HAnpaeieHHdas Ha
npuenedenue BHUMAHUs, cOoOweHue KaKotu-1uoo ungopmayuu, Gopmuposanie u 3aKkpensieHue 8 CO3HAHUU Yeresoll ayoumopuu
ONpeOeeHHbIX NONONCUMETLHBIX YCIMAHOBOK NO OMHOWEHUIO K BOEHHOU CyIcOe (8He 3a8UCUMOCIU OM NPUHAOTEHCHOCHIU K
KAKOMY-UOO KOHKPENHOMY pOOY Uil GUOY BOUCK) U NONYIAPUZAYUIO COYUATLHO20 UHCTNUMYMA B00PYICEHHbIX cul. Pexnammblil
U 8EPOOBOUHDILL CIO2AHBL VOIAOAIOM OOWUMU CEOUCMBEAMU, A UMEHHO. 8 JAKOHUYHOU QopMe Ompax)carom Cymv peKiamHol
KOHYenyuu, umeiom 008e0eHHYI0 00 TUH2BUCMUYECKO20 COBEPULEHCIBA 8EPOANLHYIO 0DONOUKY, N1€2KO 80CHPUHUMAIOMCS U 3d-
nomunaiomest. Mckonnoe 3nauenue ciogocovemanusi «60egou Kiuuy o4elb MOYHO ompadicaenm (PYHKYUOHATIbHOE HA3HAYeHUe
PEKIAMHO20 UHCIPYMEHMA, KOMOopoe COCMOoUm 6 MoM, 4modbl 3a860e6amb 0068epue Yenegoli ayoumopull U YHUUMoNCUms KOH-
Kypenma. Cmamus npeoHasHauena Oiisk CnyOeHmos u Achupanmos QuionocuuecKo2o HanpasieHusl.
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O6napatowmne ©Goratom uctopuen, Oepy- CTynan B KayecTBe YCITOBHOrO cCurHana u Liu-
LLer CBOe Havano CO BpeMeH AHTUYHOCTM, BO- POKO MPUMEHSANCH LOTAaHACKUMU ropuamMun u
€HHble CrnoraHbl MPOYHO BOLUAWM B NOBCEOHEB- VPNaHACKMMM KraHamn BO BpPEMS BOEHHbIX
HbI A3blkoBOM obuxon. Takne adopmamebl, Kak pewcrteun (slogan is a war cry, battle cry,
si vis pacem, para bellum — «Xouyewb mMupa, catchword). Bygyun BepbanbHbIMK CMMBOIaMu,
roToBbCS K BOMHE», veni, vidi vici — «[Mpuwen, ©oeBble KNUYM HOCUNKN SIPKO BbIPAXXEHHbIN UM-
yBuagen, nobegun», primus inter pares — nepaTyBHbIA XapakTep, OkasbiBanu nparmatiu-
«lMepBbIi cpean paBHbIX», divide et impera — YyecKkoe BO3OENCTBUE U yKpennanu 6oeBon ayx
«Pasgensan n BnacTteyi» U ApyrMe W3BECTHbI BOMHCKOro noppasgeneHus. B koHue XIX B.
Kaxxgomy obpasoBaHHOMY 4enoseky. [lpuBe- NPONCXOAUT CeMaHTudeckasi TpaHcdopmauusi
OEHHble Bbllle MaKCMMbl OYEHb HanMOMUHaOT NOHATUS, NPOAWMKTOBaHHas HeobXoAUMOCTbIO
CroraHbl, MPUYEM BOEHHbIE, O YEM CBUAETENLCT- 3p(PEKTMBHOrO B3aMMOAEWNCTBMS C LieNeBom
BYIOT NpPOCTOTa CUHTaKCWCa, WMMEePaTUBHOCTD, ayauTopren B CambIX LUMPOKUX cdepax yemno-
NaKOHUYHOCTb, 3MOLIMOHANbHOCTb, CEeMaHTU4e- BEYECKON [OeATenbHOCTU: peknamHon cdepe,
cKkas sCHOCTb. BoeHHbIM cnoraH npeactaBnseT nonutuke, GaHKoBCKOM dene, cnopte M T. 4.
cobon CamMOObITHBLIN KyNbTYPHO OETEPMUHUPO- PacnpocTtpaHeHHOe npenMyLLecTBEHHO B ame-
BaHHbIN (PEeHOMEH apMeKnckon cpenbl, UKCU- PUKAHCKOW peKknamMHOW cpefe MOoHATUE «Cro-
PYIOLLUMA  CTEPEOTUMUYHBIE YepTbl  PEeYEBOro raH» MpUWLMO M B pycckuin a3bik. C rasanbckomn
nopTpeTa BoeHHocnyxatero apmun CLLA. nekcemon sluagh-ghairm nepeknukaetcs He-

Otumornorus nekcemsl slogan, gatmpyemon MeLKas nekcuyeckas eguHuua Losung, o3Ha-
XVI B., BOCXOOUT K rasanbCKOMy (OpeBHeLIOT- yawwas «BOEHHbIM naponb» [Dictionary.cam-
naHgckomy) sluagh-ghairm, rge sluagh — ton- bridge.org; Longman Online Dictionary; Oxford-
na, nogun, coobLecTBo (B HEKOTOPbIX UCTOYHM- dictionaries.com].

Kax sluagh TpakTyeTtcs kak «apmusy), ghairm — B «CrnoBape WMHOCTpaHHbLIX CroB» Mog, pe-
«Kpuk». Slogan, Takum o6pa3om, o3HayaeT nakuven H. I'. KomneBa Mbl Hangem cneayroilee
«boeeoll Knu4y», cOOPHbIU 308 B0OUHO8 KraHa TOMKOBaHWe CrioraHa: «cnoraH [aHrm. slogan —
[Oxforddictionaries.com]. TeHe3anc nekcembl noayHr, gesus]. 1) KopoTkuii nO3yHr, Bbipakaro-
npounsoLlesn B A3bIKOBOM NPOCTPAHCTBE apMei- WMIA Kakon-NnbOo B3rMsg UK NpencTaBnsoLWwmnia
CKOW CyOKynbTypbl. BOWHCTBEHHbIN KNu4 Bbl- peknamy ToBapa; cxarasi, SiCHas U nerko Bocnpw-
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Paspen 3. fAI3blk — nonuTUka — KynbTypa

HUMaemasi (QOPMYNUPOBKa pPeKnaMHON wuaew.
2) labnoHHbIn peveBon obopoT, baHanbHoe no-
3YHroBOE KnuLle, WymHas dopasay [Inslov.rul.

B «YuyebGHOM crnoBape TEPMMHOB peKIambl
n nabnuk punenweHs» E. E. Tonnnbckon cro-
raH TpaKTyeTCs Kak pekrnamHbli 4eBu3 B Buae
3MOLMOHANbHO 3apshkeHHOW hpasbl, npume-
HSIeMOW KaK 3rieMeHT KOprnopaTUBHOW WAEHTU-
dukauun. B oTnnymne ot peknamHoro 3arosnos-
Ka, cnoraH He Ha3blBaeT KOHKPETHbIE JOCTOUH-
CTBa TOBapa, a BblpaxaeT Maeonorno pupmel,
NpousBOAsLLEN ToBapbl WNWM NpPeaoCTaBnsio-
wen ycnyrm [Tonunsckasa 2007].

«[MonHbIA cnoBapb NMHIBUCTUYECKMX Tep-
MuHOB» T. B. MaTBEeBOW TOrKyeT cCroraH Kak
NaKOHWYHYIO, SCHY0 (POPMYNMPOBKY HEKOM
peknamHon uaeun [Matseesa 2010].

B pamkax HacTosiLlero vccrnegoBaHus Hac
nHTEepecyeT cobCcTBEHHO BEpOOBOYHbLINA CroraH
BC CLUA, npegcrtaBnsiowmin cobon emKyto
peknamMHyto (bopMynmMpoBKy, HanpasneHHy Ha
NnpuBreYeHne BHMMAHWS, COODLLEHMEe KaKoW-
nnéo nHopmaummn, hopMnpoBaHne n 3akpen-
fieHne B CO3HaHWM LEeneBon ayautopun onpe-
OENEHHbIX MOMOXUTENbHBIX YCTAaHOBOK, CBSI-
3aHHbIX C BOEHHOWN CMy>60i (BHE 3aBUCUMOCTU
OT MPUHAZNEXHOCTN K KAKOMY-NMOO KOHKPET-
HOMY pofy WUnu Buay BOWCK), ¥ NONynspu3aunto
COLMAnbHOIO MHCTUTYTa BOOPYXEHHbIX Cun
(BC). PeknamHbin 1 BepOOBOYHBLIN CrOraHbl
obnapaloT oOWMMKM CBOWCTBAMW, @ WMEHHO:
B NNAKOHMYHOW (hopMe OTpaxaroT CyTb pekrnam-
HOM KOHLEeNuuW, MMeT OOBEAEHHYI A0 NWH-
rBUCTUYECKOrO COBEpLUEHCTBA BepbanbHyto
0bonoyky, nerko BOCMPUHMMAKOTCA U 3anomu-
HatoTcs. VICkoHHOEe 3HayeHue CrioBocoYeTaHus
«B0EBOM KIMY» OYEHb TOYHO OTpaXKaeT OyHK-
LUMOHanNbHOe HasHayeHWe PEeKnaMHOro MHCTPY-
MEeHTa, KOTOpoe COCTOUT B TOM, YTOObI 3aBoe-
BaTb AOBepue LeneBon ayguTopun U YHUYTO-
XWUTb KOHKypeHTa. CrioraHbl, kak npasuno, co-
CTOAT U3 ABYX-YETbIPEX CMOB, ferko BOCMPUHM-
MaroTcs 1 3anomuHarotea. Mo mHeHuo O. H. Veyc,
CroraH crniegyeT OTHOCUTb «K PEKNaMHbIM Tek-
CTaM KpPeonunsmMpoBaHHOMO (CMELLaHHOro) Tuna,
B KOTOPbIX MPUCYTCTBYIOT BepbanbHble U He-
BepbanbHble cnocobbl (M306pasuTenbHble U
rpadouyeckne anemMeHTbl) IKCMnMKaumMm CMbl-
CMnoBbIX AOMUHAHT» [MByc 2012].

Mceneposatenn T. K. OTwunH, K. Tomac,
K. T. AnneH n P. k. CemMeHuK noa CrioraHom
NMOHMMAIOT KOPOTKYIO cbpasy, Ha OCHOBE KOTOPOU
Kakas-nmbo opraHusauusi opMupyeT B CO3Ha-
HWUM nogen obpasel, NpeacTaBneHnsa n cTepeo-
TUMbl UOEHTUYHOCTM C LENbIo MOBBILLEHNS Y3Ha-
BaeMOCTW AaHHOW opraHusauun. KamnaHus no
Habopy pekpyToB B BoopyxeHHble cunbl CLUA
WUMEET MOYTU CTONETHIOK UCTOPMWIO U NOHMMaEeT-
Csl KaK COBOKYMHOCTb PEKMaMHbIX TEXHOIOMMM.
Llenb kamnaHnM — npuBNEYEHNE MOSOAEXM U
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MOBbILLEHNE MPECTKa BOEHHOM Cryxbbl. Cam
K€ WMHCTUTYT BOOPYXKEHHbIX CUIT paccmaTpuBa-
eTca Kak Hekui bpeng. CroraH BbICTyNaeT B Ka-
YeCTBE COKpaLLEeHHOW uaeHTudmkauum nmodo
Bcero 6peHaa (apmusa CLUA), nubo cocrtaensito-
LMX ero KrnactepoB (BWOOB M poOoOB BOWCK).
CnoraH MOXeT Takke TpaHcnmMpoBaTb WHAOP-
MaLMo O MONOXMTENbHbLIX CBOMCTBAX, NMPUCYLLINX
BOEHHOCINY>KaLLMM [aHHOrO poda wnu Buga
BOWCK, NMOAQYEPKMBATL €ro UCKMUUTENBHOCTL U
anutapHocTe. “A good slogan can become an
integral part of a brand’s image and personality,
act as a shorthand identification for the brand,
provide information on important brand benefits,
provide continuity across different media <...>” —
«Xopowmn crnoraH MoXeT OblTb COCTaBHOW 4a-
CTbl0 MMMOXKa Kakoro-nmbo GpeHga mnu nu4vHo-
CTK, CNOCOOEH BbICTYNaTb B KAYECTBE YMpPOLLEH-
HOro wmaeHTudmkaTopa 3toro OpeHaa, MOXeT
TpaHcnMpoBaTb MHAOPMaLMI0 O MPeuMyLLecT-
Bax OpeHoa u obecneumBaTb HeMnpepbiBHOCTb
BOCMnpou3BedeHns GpeHoa Yepe3 pasnuyHble
KaHanbl KOMMyHuKauuu...» [O’Guinn, Thomas,
Allen, Semenik 2000: 380]. C nomoLbto cnoraHa
Kaxgbii pog Bowck apmun CLUA npoeunpyet
onpegeneHHbIn obpas. Tak, HanpuMep, ANUTHbIe
noppasgenexHust Kopnyca MopcKon nexoTbl BCe-
roa accoummpoBanucb ¢ G0eBbIMU AENCTBUSIMU
Ha NepeaoBoK, OTBAron, My>XeCTBOM, Maeen uc-
KrnounTenbHOCTM BpaTcTBa MOPCKMX MNEXOTUH-
ueB. 9T BepbOBOYHbLIE COraHbl SKCNAULMPYOT
ceMy 3MNMTapHOCTU, MPUHAAIEXHOCTb K 0COBoMY
cknagy nogen. nnocTtpauuen MoryT ChnyXuTb
cnegywowme BepboBOYHbIE CcrioraHbl:  “Smack
‘Em Down! US Marines”, “Want action? Join
U.S. Marine Corps!”,“We’re Looking for a Few
Good Men” v “The Few, the Proud, the Marines”.

Bepb60BOYHbLIA apMENCKMIA CrioraH BbIMOs-
HAeT pag bYHKUMW: ammpakmugHyto (npu-
Bfe4YeHMe BHMMaHUS), UHGopMamusHyr (co-
obuweHne B nakoHMYHOW hopme agpecaHTy
Kakon-nnbo uHdopmauunn), npazMamuyecKyro
(bopmmpoBaHmne 3MOUMOHANbHOM peakumm u
MOTVBaLUNW), KO2HUMUBHY (ChOpMUPOBaHUE Y
LueneBson ayautopum onpegeneHHoro obpasa u
LEeHHOCTHbIX ycTaHoBok). Mo K. B. Kucenesy,
OCHOBHasA (YHKLMSA CcrioraHa COCTOWUT B Mpu-
BMeYeHM BHUMaHUs LIeNeBON ayauTopun.

Cnegyet Takke OTMETUTb, YTO PEKNaMHbIN
CrnoraH BbIMOMHSAET POSib BbIPA3UTENsi OCHOB-
HOW maen peknamHon kamnauumu. CnoraH cno-
cobeH BbICTYynaTb CpeacTBOM ybexaeHus, ap-
ryMeHTauuu, aktyanusauuv, wgeHtudmkaumm
agpecaHTa 1 oKa3blBaTb Ha HEr0 MHOE BO3AEW-
cteue [Kucenes 2002].

[ns apmenckoro crioraHa xapakrepHbl onpe-
[OeneHHble CBOWCTBA: 3KCPECCUBHOCb, MHO20-
3HayHoCMb  (MOIUCeMaHmMuUYHOCMb), KOMIIPEec-
CUOHHOCMb, SICHOCMb COOepXKaHusi, mpocmoma
CUHMakcuca, pasMamu4yHoCmb, UHGopMa-
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mugHocmb, pummuyHocme. o MHeHuto J1. Xocy
n M. AHncoa, cnoraHy NpuUcyLLn rmpocmoma oc-
rpusimusi U 80crpou3gedeHuUsi, PUMMUYHOCTIb U
crieyuguyHocmb,  obycnoBneHHas  cdhepoMn
peanusauuu crioraHa [Hosu, Anisoa 2010].

BkpaTue oxapakTepusyem Takue CBOWCTBA,
Kak rosuceMaHmu4YHOCMb, KOMIPECCUOHHOCMb
n npaemamuyHocms. MHOro3Ha4yHOCTb CemaH-
TMYECKOrO HAarMosfIHEHUSI crioraHa No3BOSSIET He
TONbKO B HeOOMbLIOM MO 0ObeMy BbiCkasbiBa-
HUM BbIPa3NTb HECKOSBLKO CEM, HO M MpUBeYb
BHMMaHWE peuunuMeHTa Heobbl4HOW dOopMOo
BblpaXXeHUs U co3gaTb onpeaerieHHbIi 3Mo-
UMoHanbHbIn 06pas, cBsidaHHbIN ¢ BC. Bebiwwe-
CKa3aHHOE MOXHO MPOUNIICTPUPOBATL Ha
npumepe BepboBovHOro croraHa BMC CLUA
1970-x rr.: We never promised you a rose gar-
den. CnoBocoyeTaHve a rose garden onuueTso-
PSIET re0OHUCTUYECKUIA, NPa3aHbIN 06pas KU3HMN.
Llenbio npvBegeHHoro BepGOBOYHOrO crioraHa
cTaBUTCS (OOPMUPOBAHME B CO3HAHMU peLmnu-
€HTa npeacrtaBlieHna O TOM, YTO BOEHHaaA Cryx-
6a Bo ¢pnote CLUA accoummpyeTcs ¢ NOXOAHbIM
00pa3oM XKWU3HK, PUCKOM, UCMBLITAHUAMU U NK-
weHnamn. N3 atoro CyXaeHua BblTEKAET J10rn4y-
HbIN BbIBOA, B COOTBETCTBMN C KOTOPbIM BOEH-
Hocnyxawwmne BMC CLUA pomkHbel obnagatb
HabopoM crneayloLWmx KavyecTB: MY>XeCTBOM, OT-
Barow, acKeTUYHOCTbI, CTOWKOCTBIO W CUIOW
Ayxa, BblHOCMMBOCTbIO WU T. 4. Opyrum npume-
pOM, WMMOCTPUPYIOLWUM CBOWCTBO 10/1UCEeMaH-
mu4yHOCMU, MOXET MOCNY>XUTb BEePOOBOYHbLIN
cnoran Army of One. Bbicokasi koMnpeccuoHHas
cocTaBnsloLwas gocturaeTca 3a cdeT ynotpeb-
neHust akpoHuma One, obpas3oBaHHOro coyeTa-
Huem cneayowmx nekcem; Officers, Non-
Commissioned and Enlisted (oduuepbl, BOeH-
HOCMyXallne CepXaHTCKOro coctaBa M BOEHHO-
cnyxawme cpovHon cnyxbbl). B crnoraHe BbI-
OBUraeTcs Ha nepegHvin nnaH cemaHTuka cnmno-
YEHHOCTM BOWMHCKOIO KOMMEKTMBAa, Hepa3pblBHO-
ro eQuHCTBa amMepUKaHCKMX BOEHHOCMYXalluXx,
NpeacTaBNSALWNX PasfiMyHbIe YPOBHU nepapxu-
yeckon cuctembl BC CLUA.

BoeHHbIN BEpOOBOYHLIN CrioraH npeacTas-
nsget cobon ManodopMaTHbIA TEKCT, coveTato-
WM MHPOPMATUBHBIN U SKCAPECCUBHBIA KOM-
noHeHTbl. CnoraH — 3TO Mpu3biB, onpeaensito-
LMA OCHOBHYIO NUHWIO MOBEAEHUSA peLMnmneH-
Ta. Kak npaBuno, crnoraH COCTOUT U3 OQHOrO
npeanoxeHus. CrnoraHbl obnagatoT MHdpopma-
UMOHHBIM fapoMm  (obecneuynBaeT nepegadvy
CMbICMOB COOBLLEHNST) B COYETAHUN C 3MOLINO-
HamnbHbIMW W CYITECTUBHBIMA KOMMOHEHTaMM
(oKasbiBalOT BIMSHME Ha MCUXO3IMOLMOHamMb-
Hylo cdepy Yenoseka). [na ycuneHms amoumo-
HamnbHOrO BO34EWCTBUSA Ha nonyyaTtensl WH-
dopmMaLMmM MOryT MUCMOMb30BaTbCA 3MmdaTtnye-
CKME KOHCTPYKLMKU, HecTaHgapTHble hopmynu-
POBKM, CTUIMCTUYeckne curypbl peyn. B Bep-
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©oBOYHOM crioraHe BpemeH [lepBoii MUPOBOW
BOMHbI A man in time is worth nine ncrnons3oBaH
TaKoW CTUINUCTUYECKUIA TPOM, KaK anmto3us, »u-
BO MepeknuKaroLLascsa ¢ M3BECTHON A1 HOCUTe-
Nsi aHIMOCAKCOHCKOM KyNnbTypbl MOroBOPKON a
stitch in time saves nine — Bce xopoLlo BoBpe-
MS1; TO, YTO AenaeTcsi CBOEBPEMEHHO, 3KOHOMMT
MHOro Tpyaa BMOCreAcTBMM. Tpomn MUcnonb3yeT-
Ccsl AN yCUNeHWst SMOLIMOHarnbHOro BO3OEeNCcT-
BMSI Ha LENneByl0 ayauTopuio, a Takke nogyep-
KMBaeT uaew O TOM, YTO BOBpPEMSsI COenaHHoe
peLleHne 3anucaTtbesi B psigbl HOBOOpaHUEB MO-
)KET cnacTu Ha none 60s1 YyXXYH KU3Hb.

[ns BepbOBOYHOrO crioraHa XxapakTepeH
tomop. PaccMoTpyM B KayecTBe npumepa cro-
raH “Today’s Army Wants to Join You” — «Co-
BPEMEHHasi apMusi XO4eT MPUCOEAMHUTLCS K
Tebe». B gaHHOM cnyvae npucyTCTBYET HOMO-
PUCTUYECKMIA KOMMOHEHT, OCHOBAHHLIN Ha urpe
CMnoB: aBTOp CloraHa Co3HaTernbHO cMmelyaeT
CMbICINOBOW aKLEHT, 3a CYET Yero u 4ocTuraeT-
€S KOMUYHOCTb BblCKa3biBaHus. [[opasgo bonee
fiornyHas, Ho MeHee opurnHanbHas opMynu-
poBka “Today’s Army Wants You to Join” He
Nno3BONAET NnpuBnedyb BHUMaHUe peuunmneHTa B
cuny ceBowm TpuBuanbHocTu; “Join the People
Who've Joined the Army” — «[pucoeguHsics
K Tem, KTo yxe cnyxuT»; “This is the Army” —
«3T10 apmusy». MNMonynsapHbein B 1950—1960-x rT.
cnoraH “Look Sharp, Be Sharp, Go Army!” —
«BbIrnsgn Ha Bce cTO, 4yBCTBYM cebsa Ha Bce
CTO, AWM B apMUO», — HarnsigHo AEeMOHCTpU-
pYyeT CBONCTBO MpuU3bI8HOCMU.

PyHKUMOHANBHOE Ha3Ha4YeHue crnoraHa 3a-
KIMOYEHO B NPUBIIEYEHUN BHMMaHWSA LIEeNeBOu
ayauTopum 1 TpaHcnsumMn uHgopmauun, Bbl-
pakeHHon B cxarton dopme. K A3bIkoBbIM OCO-
DOeHHOCTAM cnoraHa crnegyeTt OTHECTU TeHAeH-
LUMI0 K MHCpOPMALMOHHOW KOMIpeccuu npu no-
MOLLM NPOCTENLLMX CUHTaKCUYECKUX CTPYKTYP U
COXpaHeHve npazmamuyeckol HanpasfeHHo-
ctn. PaccmoTpum B kayecTBe npumepa croraH
BpemeH Btopon MupoBom BOWHbI “You are
needed NOW”. OtnuuutenbHass O0COGEHHOCTb
aHanu3Mpyemoro croraHa 3akf4yeHa B €ero
CUHTaKCU4ecKonW nakoHu4yHocTu. [na npuene-
YEeHMS1 BHMMaHWSI peuunuMeHTa MCnonb3ykTcs
amc¢atnyeckoe NOW B covyeTaHuu C rpamma-
TMYeckonm KOHCTpykumen Present Indefinite Pas-
sive, aKUEHTMPYIOLMMN BHUMAHME Ha TOM, YTO
pelleHre O npusbiBe crieqyeT MpUHSATb Hesa-
MegnuTeneHo. [lparmatuyeckass COCTaBnsito-
Lasi crioraHa HanpaerieHa Ha TO, YTOObl OKa-
3aTb BO3[ENCTBME Ha MOBEAEHUE 4erioBeka U
nobyaute €ero [OencTBoBaTb ONpeAerneHHbIM
obpasom. CTunuctmyeckasl okpacka BOEHHOro
crnoraHa HamoMVHaeT BbIAEPXKKY M3 CTPOEBOro
ycTaBa wWnv [OHeceHusi: pybneHbin, nakoHWd-
HbIi M CyXOW TeKCT cooOLleHns npegensHo
SICEH U NpegenibHoO UMNepaTUBEH.
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Hapsgy ¢ ammpakmueHol, UHgopmamus-
HOU, rpasmamu4eckoli U KO2HUMUBHOU OYHK-
UMMM, BOEHHbIN BepOOBOYHbIN crioraH obrnagaeT
Cmepeomurno2eHHbIM MOMeHyuanoM, T.e. Chno-
COOHOCTbIO MopoXxaaTb M 3akpennsatb B obuye-
CTBEHHOM CO3HaHWW HOCUTENSsI A3blka CTepeo-
TUMHbIE NpeacTaBneHust o cobmpaTtenbHOM 06-
pa3e amepuKaHCKOro BOEHHOCMy>Xallero u ap-
Melickon cybkynbType B Lenom. Ond noHuma-
HMS NpUpoabl apMenckoro BepboBOYHOrO Cro-
raHa BoOOpYyXeHHbIX cun CLUA kak vacTHon
dopMbl peanusauum peknamHoOro crioraHa cum-
TaeM HeobXoAMMbIM MpoaHanM3npoBaTb Hau-
bonee 3HauYMMble UCTOPUYECKUNE ITarbl reHe3un-
ca 1 nocregywLen 3BOMUUA OaHHOMO fWH-
FBOKYIbTYPOIOrM4eCcKoro oeHOMeHa.

Moxany®, cambiM W3BECTHbIM BepOOBOY-
HbIM crioraHoM BpemeH [lepBoi MUPOBOW BOW-
Hbl ctan ‘1 want YOU for US Army!”. Lleneson
ayauTopuen BOEHHOro crioraHa 6binu monoable
amepukaHubl. CypoBbIM B3rnsgomM U MOBEnu-
TenbHbIM >xecToM pasiawowka Cam  npusbiBan
[00poBoONbLEB BCTyNaTb B aMEPUKaAHCKYlO ap-
MUWIO NS y4acTus B BOWHe Ha Tepputopun EB-
ponbl [Ww1propaganda.com]. Cnegyet otme-
TUTb 0COOYI0 ponb reHaepHor cneuundukn ap-
MEWCKNX CnoraHoB 3Toro nepuoga. Bce npu3sbl-
Bbl ODOpalleHbl K MYXXCKOW MONOBUHE Hacene-
HWUS, O YeM CBMAETENbCTBYIOT MfakaTtbl, HA KO-
TOPbIX HEU3MEHHO W300paXeH MyX4uMHa: MO-
PSK, MOPCKOM MEXOTMHEL, ConaaTt CyXOMyTHbIX
BOWCK. B cosHaHum Hacenenuna CLUA kynbTueu-
poBancs KracCU4ecKUn CTEPEOTUMHBIA Macky-
NUHHBIN 0Bpa3 reposi-3awMTHUKA. B kauecTtBe
UNNIOCTPaUMM NpuBedem CriefytoLmne CroraHsbl:
"He is getting our country's signal — are you?
Join the Navy!”, ‘Keep the American flag on the
seas Join the Navy — Enlist now — your country
needs you”, “U.S. Navy — Help Your Country —
Enlist In The Navy”, “Navy Men Needed Now’,
“U.S. Navy — “Here He Is, Sir"— We Need Him
And You Too!” (BblgeneHve Hawe. — A. Po-
MaHoB, T. KopHueBckasi). Jpyrumm BaxkHbIMK OT-
AMYMTENBHBIMW YepTamn BeEpOOBOYHbIX CIlOraHoB
3TOr0 BPEMEHHOTO OTpe3ka ObInn CUMHTaKcuye-
CKasl pacrnpoCcTpaHeHHOCTb (B OTNn4YMe OT Tpaau-
LMOHHON TPEX-YETbIPEXKOMMOHEHTHON CTPYKTY-
pbl), 3MOLIMOHANBHOCTb, MPU3bIBHOCTb, EeHAep-
Hasi MHBapWaHTHOCTb. JIeMTMOTMBOM BCEX BeEp-
BOBOYHbIX CMOraHoOB CTanu uaen NaTpuoTUYHECKo-
ro OTKIMKA W rPaxKO4aHCKOro Jorra nepeq oreve-
CTBOM, My>ecTBa 00pb0Obl 3a cBobogy 1 He3aBw-
CMMOCTb.

Cnegytowasa rmasa B UCTOPUM 3BOMHOLIAM
apMenCcKoro crioraHa Obina HanucaHa B rofpl
BTopon mmpoBon BOWHbI. CMelleHne reHgep-
HOro akueHTa CTano ee OT/IMYUTENBbHOW OCO-
OEeHHOCTbIO. ATOT Nepuog oTMeYeH heMrHu3a-
LUMer CcouManbHOIMO MHCTUTYTa BOOPYXKEHHbIX
cun. Ha BOEHHbIX NpegnpusTUsix ollylianacb
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HexBaTka paboyven cumnbl, W KEHLMHbI MOTMK
BOCMOMHUTb 3TOT Npoben ¢ TeM, YTOObI My>X4u-
Hbl B3SNIM B pPyKn opyxue. ViIMeHHO Gnarogaps
BOEHHOMY BepOOBOYHOMY CrOraHy >XEeHLUUHbI
OCO3HaBarnu CBOK COMPUYACTHOCTb K MPOUCXO-
OSALWNM BOEHHbIM COBbITUAM, BHOCUMW MOCUITb-
Hyto nenty B obuwiee geno nobeaobl Hag da-
wusmoM. B 1940-e rr. Takme nogpasgeneHus
BC CLUA, kak WAAC (Women’s Army Auxiliary
Corps — >KeHckuin BcnomoraTenbHbIA Teppu-
TopmaneHbld kopnyc), WAC (Women’s Army
Corps — XeHckuin apmenckun kopnyc), WAFS
(Women’s Air Force Service — XeHckas cryx-
6a BBC), WRCG (Women’s Reserve of the
Coast Guard — >XeHckuii pesepB 6Geperosoi
oxpaHbl), WAVES (Women Accepted for Volun-
teer Emergency Service — XeHckass gobpo-
Bonb4eckas cnyxba YP), WMCR (Women’s Ma-
rine Corps Reserve — XXeHckuii kopnyc pesepsa
MOPCKOM NeXOThbl) aKTMBHO paboTanu ¢ amepu-
KaHCKUMU XXeHLLWHaMK, npuabiBad UX NMONOSTHUTb
psabl BC. O6patumcs k npumepam. “Free A Man
To Fight!”, “We can do it!”, “Share the deeds of
victory!”, “You are needed Now”, “That was the
day | joined the waves’, “To make men free’,
“He’ll be home Sooner, Now You've joined the
waves”, “Make a date with Uncle Sam, enlist the
Coast Guard”, “I'm in this war too!” w gp.
[Womenofwwii.com]. 3deKkTMBHOCTb aTTpak-
TMBHOM U nparMatuieckon dyHKUmi BepboBoY-
HbIX CrOraHOB AocTuranacb Takke 3a cyer
TpaHCAAUUM ugen o BO3MOXHOCTU camopeanu-
3auun, TpygoycTtpomnctea u GecnnatHoro obpa-
30BaHu4, KOoTopble Obinn 3anorom Gyayuiero, B
TOM u4ucne u martepuansHoro, Grarononyyus
HoBOGpaHueB. CpaBHumMm, Hanpumep: “Learn a
skill, you'll value all your life!”, “For your countries
sake today, for your own sake tomorrow”, “Join
the US Nurse cadet corps” (a life time education-
Free if you can qualify) [Tam xe].

Cnenywowmn BaxHbIW, Ha HaLW B3rnsag, atan
B CTaHOBNeHun BepboBOYHOro cnoraHa BC
CLUA cBs3aH ¢ nepexogom B Havyane 1970-x rr.
BoopyxeHHbiXx cun CLUA Ha [o6poBOmnbHYO
CUCTEMY KOMMJIEKTOBAHUS FMYHOro CcocTaBa.
Mmetowas rnybokne wuctopmyeckue CcBsisn C
MY>XECTBEHHOCTbIO M MPeBpaLLEHNEM HOHOLIN B
MY>XUMHY «KOHUEMUMSA MaCKyNMHHOCTU» Haxo-
OuTca B COCTOSHMM kpu3uca. [lo MHeHuio
T. Byopydda, ¢ momeHTa nepexoga BC CLUA
Ha cuctemy 4OOPOBOSTLHOrO KOMMIIEKTOBAHUA B
KOHUE BOWHbl BO BbeTHame «xenaHue morno-
ObIX amepuvKaHUeB MOMOMHUTbL psAabl BOEHHO-
crnyxawmx» (UKCMPYET OTPULATENbHYIO TEH-
aeHumo. Takoe nonoxeHue Belen B amepu-
KaHCKOM couumyMme 6bino oBycnoBreHo CMeHON
reHoepHbiX napagurm B pesynbrate emMuHu-
CTMYECKUX ABWKEHWIM 3a npaBa XEHLUWH, CHU-
XEeHNeM NpPecTMXXHOCTM BOEHHOW Npodyeccumn n
COKpaLleHVeM OEHEXHOro LOBOMbCTBUSI BOEH-
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HOCNYXXaLLMX, SKOHOMUYECKOW HEe3aBUCUMO-
CTblo paboyero kracca, a Takke MopaXeHWeMm
CLA Bo BbetHamckon BonHe [Woodruff, Kelty,
Segal 2006]. B nepvog 1971—1980 rr. npnob-
peTalT NoMynspHOCTL crnegyowmne BepOboBOY-
Hble cnoraHbl: “Today’s Army Wants to Join
You”, “Join the People Who've Joined the Army”,
“This is the Army”. AnnapaT npeaungeHTa Puyap-
Aa HukcoHa cmecTun akueHT BepOOBOYHOM MO-
NUTUKK, U Ha CMEHY «JOTUKN rpaXgaHCTBEHHO-
CTM npuLLNa pblIHOYHas norukax [Bailey 2009].

B 1980—2001 rr. oCHOBHbIM BEPOOBOYHBIM
cnoraHom BC CLUA Beictynaet “Be All (That)
You Can Be” — «CTtaHb TeM, KEM Tbl MOXeLlb
ObITb». OCHOBHOW CEMaHTUYECKUIN aKLIeHT cro-
raHa HanpaeIieH Ha 3KCMnuKauul ngen camo-
peanusaummM B HOBOM kadecTBe. [NpuBeaeHHbIN
crnioraH nogorpeBaeT MHTEpPEeC LeneBon ayau-
TOPWUM NOCPEACTBOM YHMKaNbHOCTW Mpeanoxe-
Hus, Beab BC oTkpbiBaloT nepen HoBoGpaHLEeM
HOBble BO3MOXXHOCTW M AAl0T LWaHC Ha TO, YTOo-
Obl 3aHATb JOCTOMHOE MOMOXeHNe B 0OLLIEeCTBE.
MHTepec npencTaBnsieT LMKIUYHAsS CTPyKTypa
croraHa, HauyMHalLLerocs 1 3akaH4YMBalLLEro-
cs rmaronom to be. Mectommenune all nogyep-
KnBaeT 6e3rpaHM4YHOCTb BO3MOXHOCTEW, OT-
KpblBalOLLMXCA nepes HOBobpaHLEM.

HaunHasa ¢ 2006 r. n no HacTosLwee Bpems
B ponu oduumnanbHoro BepboBOYHOMO crioraHa
BC CLUA BbicTynaet “Army Strong” — «Apmus
cunbHa». OTBeYas Ha BOMPOC O CemaHTu4e-
CKOM HanofiHEeHMW JaHHOTO CrioraHa, nonaraem
YMECTHbIM MPUBECTU BbIAEPXKKY M3 Tematude-
ckoro ceteBoro dopyma: “Army Strong stands
for a big idea. It speaks to the truth about the
U.S. Army — that Soldiers develop mental,
emotional and physical strength forged through
shared values, teamwork, experience and train-
ing... that by making the decision to join the
Army, an individual is choosing to recognize
potential strength within him or herself and de-
velop it further... that an individual Soldier is
choosing to take charge of his or her future and
career... that Soldiers actively choose to make
a difference in their lives, their families, their
communities and for their nation” [Yahoo.com].

B pesynbTaTte npoBedeHHOro aHanusa Ha-
MK BbI CHOPMYNMPOBaH PSS BbIBOLOB:

1.Apmelickuin BepbOBOYHbLIN CrioraH npea-
CTaBnsieT coOOM 3MOLMOHANbHO OKpaLLEHHbIN
peknamHbIi AeBU3, HanpaBfeHHbIN Ha nonyns-
py3auulo COLUMANbHOMO MHCTUTYTa BOOPYKEH-
HbIX cun, OPMMPOBaHWE W 3aKkpenreHue B
CO3HAHMK LIENEBOW ayauMTopuu onpedeneHHbIX
MOMOXWTENbHbLIX CTEPEOTUNMHBLIX MpeacTaBre-
HUA O BOEHHOW crniyxbe. BoeHHbIn BepboBOY-
Hbll CrioraH — CaMOObITHLIN KynbTypHO [e-
TEPMUHUPOBAHHbLIN (PEHOMEH apMENCKON cpe-
Obl, (PUKCUPYIOLLMA CTEPEOTUNNYHbIE YepThl,
npucyLme BoeHHocnyxawmm apmun CLUA.
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2.BepboBOYHbIE CrOraHbl TPaHCIMPYIOT UAaeu
CMIIOYEHHOCTM BOWMHCKOrO KOMMeEKTMBa, MNaTpuo-
TMU3Ma, BOMHCKOro Aorra, Curbl yxa U My>ecTBa.

3.Apmenickuin BepbOBOYHLIA CrioraH BbIMOS-

HAeT pag cbyHUMMK: ammpakmugsHyro (Npu-

BnevYeHve BHUMaHUA), UHEOpMamueHyr (co-

obLLeHne B NakoHWYHOM dhopme Kakon-nubo

WHdopmauun), npazmamuyeckyto (PopmMmnpo-

BaHVe 3MOLMNOHAaNbLHOM peakuum n MotTueaumn),

KO2HUMU8HY0 ((hopMMpOBaHUE Yy LieneBon ay-

autopumn onpegeneHHoro obpasa U LEHHOCT-

HbIX YCTaHOBOK).

4.Apmeiickuii  BepbOBOYHbIA  CrOraH  MMeeT
crnegyoLwme CBOUCTBA: IKCIPEeCcCUBHOCMb, MHO-
203HayHocmb  (MonuceMaHmu4YHoCmb),  KOM-
MPEeCcCUOHHOCMb, SICHOCMb codepXXaHusi W rpo-
cmoma 8ocrpusimusi, npasMamu4yHoCmb, UH-
ghopmamusHOCMb,  PUMMUYHOCMb,  crieyuguy-
Hocmb. OQHUM N3 BaXKHEWLINX, Ha Hall B3rns,
CBOWCTB BOEHHOro BepbOBOYHOro crioraHa Bbl-
CTynaeT cmepeomurno2eHHocms.

5.K OCHOBHbIM MCTOpMYECKUM 3Tanam dop-
MVPOBaHWS N Pas3BUTUS aMEPUKAHCKOro BOEH-
HOro BepbOBOYHOrO CrnoraHa MOXHO OTHEeCTU
cnegytwowme nepuoapl:

— [epsyto muposyto BonHy (1914—1918 rr.) —
“l want YOU for US Army!” B co3HaHun Ha-
cenenns CLUA npesanupoBan knaccude-
CKMUI CTEePEeOoTUMHbIA MaCKyIMHHbIN 00pa3
reposi-3alUnTHUKA;

— Btopyto mupoByto BovHy (1939—1945) —
“Free A Man To Fight!” OtnuunTtensHom
OCOBEHHOCTBLIO 3TOro aTana crano cMmelle-
HWe reHOepHoro akueHTa, 06yCcrnoBneHHoro
demMmHM3aumen coumanbHOro  MHCTUTYTa
BOOpPYXeHHbIX cun CLUA;

— BOVHY BO BbeTHame (1965—1973 rr.) 1 ne-
pexoa BoopyxeHHbIx cun CLUA Ha pgobGpo-
BOMbHYIO cuctemy KOMMIEeKTOBaHUA
(1968—1974 rr.) — “Join the People Who've
Joined the Army.”
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THE RECRUITING SLOGAN AS AN ORIGINAL PHENOMENON OF THE US ARMY SUBCULTURE

ABSTRACT. This study is focused on the US Army recruiting slogan as a linguistic means of implementation of ethnic
stereotypes about US servicemen imprinted in public mind of native-speakers of the American linguoculture. Dating back to
ancient times, military slogans have become part of everyday language usage. Such aphorisms as si vis pacem, para bellum — if you
want peace, prepare for war; veni, vidi vici — | came, | saw, | conquered; primus inter pares — first among equals; divide et
impera — divide and conquer et al. are known to every educated person. The maxims quoted above resemble slogans, more-
over military ones, as evidenced by the simplicity of syntax, imperativeness, brevity, emotionality and semantic clarity. In this
study, the US Armed Forces recruiting slogan is defined as a succinct advertising formula designed to draw attention, convey
some information, shape and fix particular positive attitudes about military service (regardless of services and branches of
the armed forces) in the mind of the target audience and to promote the social institution of the Armed Forces. Advertising
and recruiting slogans share common features, namely: both of them laconically reflect the essence of an advertising con-
cept, enjoy perfect wording, they are easily comprehended and remembered. The original meaning of slogan refers to a "war
cry" which accurately reflects the functionality of the promotional tool designed to gain confidence of the target audience
and to destroy the competitor. The article is intended for students and post-graduate students specializing in philology.
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